Product Information Sheet

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2023/1669

1. Samsung
2. SM-X520
3. General product parameters:
Parameter Value
4.  Device type Tablet
5. Operating system Android
6.  Energy efficiency class F
7.  Battery user-replaceable No
8.  Battery endurance per cycle (ENDdevice [h]) 96
9.  Battery endurance in cycles — default settings [cycles] 2000
10. Rated battery capacity (Crated [mAh]) 7760
11.  Shipped with protective cover No
12.  Repeated free fall reliability test — falls without defect [n] 0
13, Repeated free fall reliability test — falls without defect, tested in fully extended state N/A
[n]
14. Repeated free fall reliability class E
15. Ingress protection rating 1P68
16. Specified immersion depth in water, in case of IPx8 [m] 1.5
17.  Screen scratch resistance on Mohs hardness scale 5
Required output power [W] 15
18. Charger
Receptacle type (at device end) USB Type-C
Repairability information:
19. Minimum guaranteed availability of operating system security updates, corrective 5
updates and functionality updates(a)(b)(years)
20. Repairability Class (based on the index below) C
21. Repairability Index 2.82
21a. Disassembly Depth (SDD) score 2.95
21b. Fasteners (type) score (SF) 2.80
21c. Tools (type) score (ST) 3.10
21d. Spare Part score (SSP) 2.00
2le. Software Updates (duration) score (SSU) 1.00
21f. Repair Information score (SRI) 5.00
. Weblink to information on spare parts availability for professional repairers and end | https://www.samsung.com/uk/support
users /self-repair-and-spare-parts/
23.  Weblink to repair instructions for end-users https://www.samsung.com/
24.  Weblink to indicative pre-tax prices https://www.sz‘imsung.com/uk/support
/self-repair-and-spare-parts/
Additional information
25.  Minimum duration of the guarantee offered by the supplier [months] 24
Supplier's address Samsung, PO Box 12987 Blackrock,

Co. Dublin, Ireland
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1. |Tsprobexa mapka Marca comercial Ochrannd zndmka ke Kaubamiirk Ejtopikd ot Marque de fabrique
2. |Mnenmudukarop Ha Mozena Identificador del modelo Identifika¢ni znacka modelu Mudelitihis Avayvoplokd tou povéhou |Référence du modele
OcHOBHH MapaveTpH Ha Parfimetros generales del j ) . Tevikég TapépeTpoL Tu Paramtres généraux du
3. Obecné parametry vyrobku:  |Generelle 11 Toote ) ,
HPOYKTA: producto: TPOLOVTOG: produit:
4. |Tun na yerpoiicrsoro Tipo de dispositivo Typ zafizeni Type enhed Geritetyp Seadme lik Tiog ovokevng Type d'appareil
5. |Onepaumonia cucremia Sistema operativo Operatni systém Operativsystem Betricbssystem 0 pYIRO ThoTue Systeme d’exploitation
Kuac na ettepruiina L . B o ) _ ) L o
6. Clase de eficiencia energética | Tfida energetické Energief Klass TSN evepyeiaxi anddoong  |Classe defficacité énergétique
ecpexTiBHOCT
) ] o Miarapic Tov uropet v I
Barepusita Mowe 1a ce emensi ot [Baterfa sustituible por el Baterie podporujici vyménu  |Batteri kan udskiftes af Vom Nutzer auswechselbare ) S Batterie remplagable par |
7. , R .. . Aku on kasutaja poolt asendatav |avukataotafel amd tov N
notpedurens usuario uZivatelem brugeren Batterie , utilisateur
priom
g [Mapwxausocr ra Garepinra sa. | Autonomia de la bateria por | Vydsz baterie na jeden cyklus - Batteriholdbarhed pr. cyKlus | Batterielaufaeit pro ZyKlus Aku vastupidavus tsiikli kohta | Avtox prataplag avé kikko |Endurance de la batterie par
" e wiknn (ENDdevice [h])  |ciclo (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) cycle (ENDdevice [h])
Msapraamsoct Ha Gatepisita B | Autonomia de la baterfa en PR Batteril i cyklusser o ) - Avioyi) pratapiag o Endurance de la batterie en
N ) » Vydrz baterie v cyklech — S in Zyklen — Aku vastupidavus tsiiklite = , i .
9. |k — Hactpoiiku o ciclos - configuracién por M " — standardindstillinger - |kioKhoug — mpoemiheypéveg  |cycles — réglages par défaut
} vychozi nastaven [cykly] [Zyklen]  |arvuna - vaikeseaded [tsiiklid] X o
noapasGupatie [km] defecto [ciclos] [cyklusser] pubpioeg [xikhoL] [eycles]
1o, |OFmen Kanawrer na Capacidad asignada de la Zarugend kapacita baterie Nominel batterikapacitet Nennkapazitit der Batterie Aku nimimahutavus (Crated  [Ovopaotxi) yopnukémra.  [Capacité nominale de la
Garepusita (Crated [mAh]) baterfa (Crated [mAh]) (Czarucend [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) wratapiag (Crated [mAh])  [batterie (Crated [mAh])
Suministrado con funda . j ) ) AT00TENLETAL pE o
11. |Jocraps ce che saumen Kambd Dodivino s ochrannym krytem |Afsendt med besky Versand mit Tarnitakse koos kaitsekattega o, Livré avec étui de protection
protectora TPOOTATEVTIKG KEhupLeL
duval Aok Kkatomy  [Essai de fiabilité en ce qui
Wsmusane 3a sazeasoct npn | Ensayo de fiabilidad en caida | Zkouska spolehlivosti po Prgvning af holdbarhed ved  |Priifung der Zuverlassigkeit nach " o ase: ! o q
i o : Y ) - pi Mg ehedBepNg  [concerne la résistance aux
12, |MHorokpatHo ceoBoaHo nazane  [libre repetida-caidas sin opakovaném volném pédu - |gentagne fald — fald uden wiederholtem freien Fall — I . ) . o
. ) . . katse — defekte mittetekitav TTOONG — TTDON YOPLG chutes libres répétées — chutes
— naziase 6e3 nospessiae [n]  [deterioro [n] pady bez zivady [n] defekter [n] Stiirze ohne Defekt [n] A , - o
kukkumiste arv [n] ¢ cln]  |sans [n]
- duval Aok KaTomy o
MsnutBane 3a HajekHOCT N - . - ) Priifung der Zuverlissigkeit nach . ) Essai de fiabilité en ce qui
Ensayo de fiabilidad en caida | Zkouska spolehlivosti po Provning af holdbarhed ved ) - p e Mg ehedBepg -
MHOIOKPATHO CBOGOHO Maiane | - : o b Y wiederholtem freien Fall — N ) ) . concerne la résistance aux
libre repetida — caidas sin opakovaném volném pédu - |gentagne fald — fald uden - . Katse — defekte mittetekitav  [srrhong — wrdron ywpig e
13. | — nazate Ges noppekzare, . . . . . Stiirze ohne Defekt, im , - chutes libres répétées — chutes
deterioro, ensayo realizado en |pady bez zivady, zkouseno v  [defekter provet i fuldt udfoldet ) arv, IS ¢ o "
M3THTAHO B HAMTBIHO PA3IHHATO ) M : vollstindig erweiterten Zustand |~ N , sans défaillance, effectué dans
estado totalmente extendido [n]|plng rozlozeném stavu [n] tilstand [n] o tiiesti lahtivolditud seadmega [0k o€ KatédoTaon ” N .
crerosmme [n] gepriift [n] . . I'état entierement déployé [n]
[n] Tipovg éxtaong [n]
o . B o . Korduvale mahakukkumisele | T6En aSwomotiag katdmy  [Classe de fiabilité en ce qui
Kiac Ha HaJe&IHOCT IpH Clase de fiabilidad en caida | Tida spolehlivosti po Klasse for holdbarhed ved Klasse der Zuverlissigkeit nach ) ) - ) .
14. ~ - ) . o ) . . (vabalangemine) vastupidavuse [eaveinipévng ehedBepng  [concerne la résistance aux
MHOTOKpaTHO cBOGOAHO Manane |libre repetida opakovaném volném padu gentagne frie fald wiederholtem freien Fall X e
Klass TThong chutes libres répétées
Crenen Ha 3aumTa o1 fndice de proteccién contra la IP-Klassificering L . AgixTig Tpootaciog amd Indice de protection contre la
15 o Stupeit ochrany krytem , Eindr Kaitseaste ) o
NPOHHKBAHE HA YACTHIM M BOJA | penetracion (kapslingsgrad) eoydpron pénétration
[ 6 Ha ; i i de i hloubka Specificeret ] Kabopiopévo ébog Profondeur d'immersion dans I’
. . » o N . . in Vette migiratud B ’ -
16. |motanse BbB Boza, B crywaii Ha [inmersion en agua, en caso e [ponofent do vody v nedseenkningsdybde i vand i _ ; ot vepd, omy |eau spécifie, dans le cas de
) N Wasser, bei IPx8 [m] siigavus TPx8 korral [m] )
IPx8 [m] IPx8 [m] IPx8 [m] tilfelde af IPx8 [m] sepirtaon IPx8 [m] IPx8 [m]
B Resistencia al rayado de la Odolnost obrazovky viici . . ) o o ] Avioyi) T 086vg o) Résistance de I'écran d'
VerToiiumBoct Ha Haspackeae o N paMohs [Rit des Bildschirms |Ekraani kriimustuskindlus L . ) .
17. pantalla en la escala de dureza  |poskrabani na Mohsové . - o I xépaEn, omy Khipaxa affichage aux rayures, sur |
Ha ekpata 1o ckanata wa Moo o ) hirdhedsskala auf Mohsscher Hirteskala Mohsi kdvadusskaala jirgi ) . °
de Mohs stupnici tvrdosti oxinpomTag Mohs échelle de dureté de Mohs
HeoGxomma Potencia de Pozadovany Erforderliche Noutav ) )
. D Krevet . - Anartobyev) Puissance de
sxozHa salida necesaria vystupni vykon Ausgangsleistung viljundvsimsus o ) .
udgangseffekt [W] L0706 £20800 [W] sortie requise (W)
ortoer [W] w1 w1 w1 w1
BapsamHo ) ,
18. N Cargador  [Tipo de Oplader Ladegeriit Laadur PDoprioTig Chargeur
YCTPOIHCTBO [Ty ma riesnoTo Stikforbindelse ) . Timog vrodoyic .
(enel Typ zésuvky (na Steckverbindertyp Pistikupesa tiiiip o Type de prise
(5 kpast Ha o (ved enden af N ) (omy Thevplt A A
N extremo del konci zafizeni) (am Ende des Geriits) (seadme otsas) , (cOté appareil)
YCTPOHCTBOTO) . . udstyret) TG CLOKEVNG)
dispositivo)
Micpopmariist OTHOCHO Informaci6n sobre ) ] _ Oplysninger vedrprende ] Ihinpogopieg duvatéag o o
f Informace o opravitelnosti: Angaben zur Reparierbarkeit: Teave parandatavuse kohta: ) Informations sur la réparation:
pemorr Ta: reparation ETOKEVIG:
MHHUMATHA TAAHTHPAHA Ehdyiom) eyyvnéve
PAHTHP: Disponibilidad minima o - Operatsioonisiisteemi aom ke Disponibilité garantie
HAUIYHOCT Ha AKTYAUIH3ALIH Ha . Minimélni zarucend Garanteret minimumsadgang ) ) ~ ) BLABEOIOTITA EVIjIEPHOEDY i o
garantizada de actualizaciones o - ) Garantierte Mindestverfiigbarkeit |turvauuendite, . , minimale des mises 2 jour de
3ALIMTATA Ha ONEPALIIONHATA ) - il inger ) . aogaieiog, d1opOwTKGY - o
de seguridad, actualizaciones ) von Sicherheits-, Korrektur- und | parandusuuendite ja X sécurité, des mises 4 jour
19, [encrema, kopurmparu - D opdateringer og A ) h evipEpdoEOY Kat o
| o ) o fiir das X correctives et des mises 2 jour
axrya KT R : a funkef af funktioner i ) evipepdosoy N
de funcionalidad del sistema P ) . N Betriebssystem (Jahre) . , de la fonctionnalité du
Ha (pYHKIMOHATIHHTE N opera¢niho systému (roky) operativsystemet (ir) ) AettovpytkdéTTag TOU N N L .
operativo (afios) kiittesaadavus (aastates) . . , . systeme d’exploitation (années)
BB3MOKHOCTH(a)(b)(rommHH) Aettovpytkob ovotipatog ()
Knac Ha pemorTonp Clase de (sobre |TFida opravitelnosti (na Reparierbarkeitsklasse (auf der T4En duvardmytag emiokevig j j
- N P ) Reparerbarhedsklasse (baseret | Parandatavuse klass (allpool . j Classe de réparabilité (sur la
20. |(sb3 ocHOBa Ha MHIEKCA TTO- la base del indice que figuraa |zdkladé niZe uvedensho ) : Grundlage des nachstehenden e (1€ Bron Tov TapaKaTD o
- ; pi nedenstiende indeks) esitatud indeksi pohjal) . base de l'indice ci-apres)
o1y) continuacién) indexu) Index) delkm)
o ] - ] Aeixmig duvatoTag ) o
21. |Mnzexc 3a pemoronp indice de Index opt Reparierbarkeitsindex Parandatavuse indeks , Indice de réparabilité
ETOKEVTG
TMokasatel 3a HUBOTO Ha de la i Score for demonteringsdybde ] (SDD) [Babponoyia paboug Score «Disassembly Depthy
2la. Zerlegungstiefe (SDD) Wert o ’
pasriobssatie (SDD) del desmontaje (SDD) (SDD) (SDD) hinne anoouvappokéyiong (SDD)  |(SDD)
B ) ) - [score for o o
TokasaTen 3a Kpenexmn Puntuacién del (tipo de) Hodnocent (typu) spojovacich Wert . Befestigungselemente o i Badjohoyic (timov)
21b. o o fastgorelseselementer (type) N Kinnituste (tiiibi) hinne (SF) , Score «Fasteners (type)» (SF)
enemerti (Tum) (SF) elementos de fijacion (SF)  |prostredkii (SF) sF) (Typ)* (SF) ouvdeTiipoy (SF)
TokasaTe 3a MHCTPYMeHTH Puntuacién del (tipo de) . - ) - U Babpohoyic (tiov)
2le. ) Hodnocent (typu) néstrojii (ST) |Score for verktgjer (type) (ST) [Wert ,Werkzeuge (Typ)* (ST)  |Tdbriistade (tiiibi) hinne (ST) - Score «Tools (type)» (ST)
(rm) (ST) herramientas (ST) epyaeiov (ST)
Tokasaten 3a pesepein yactn | Puntuacion de las piezas de  |Hodnoceni ndhradnich dili Bajokoyia aviehhaktkdy
21d. pesep - P Score for reservedele (SSP) | Wert ,Ersatzteile” (SSP Varuosade hinne (SSP) oty ™ |Score «Spare Part» (SSP)
(SSP) recambio (SSP) (SSP) (SSP)
Tokasaten 3a akTyammsaunTe | Puntuacion de las . o ] ] ) o )
o ) Hodnoceni (doby trvani) Score for inger |Wert .Soft ungen [T: Babpohoyia & Score «Software Updates
2le. |1a codpryepa actualizaciones del software o i . N o )
. aktualizaci softwaru (SSU)  [(varighed) (SSU) (Dauer)* (SSU) hinne (SSU) hoyiopwkot (dépkewa) (SSU) | (duration)» (SSU)
(mpomsukmTenoct) (SSU) (duracién) (SSU)
TMokasaten 3a unopmauis 3a | Puntuacion de la informacion | Hodnoceni informaci o Score for opl Wert ionen* _ BaOpohoyla thpogoptdv | Score «Repair Information»
21f. o ) - Remonditeabe hinne (SRI) ,
pemott (SRI) sobre reparacién (SRI) opravich (SRI) vedrgrende reparation (SRI)  |(SRI) emoxevng (SRI) (SRI)
Enlace del sitio web con , , AdIKTUAKGG GTVOEONOG Lien vers e site web d°
Mireprer Bpb3Ka KbM . o ) Weblink zu Informationen iiber - o
informaci6n sobre la Internetovy odkaz na Link til oplysninger om ) Veebilink, kust leida teavet Tpog OYETIKGL L sur la
3 wa o . . : die Verfiigbarkeit von .
disponibilidad de piezas de [informace o dostupnosti tilgeengeligheden af ) ) varuosade kohta [ de pidces de
22. | pesepbin uacti 3 A p - ) . Ersatzteilen fiir fachlich ) - R . )
recambio para los dilit pro odborné  |reservedele for professionelle Kutselistele parandajatele ja | aveakhaxtikéy yio rechange pour les réparateurs
cepBu3 ) ) P kompetente Reparateure und ~ ! o X -
N profesionales y los usuarios  [opravny a konetné uZivatele |reparatgrer og slutbrugere Ioppkasutajatele enayyeMiaTieg emokevaotég | professionnels et les
Kpaiiti noTpeGuTe i e ) .
finales Ko TEMKOUg ypNoTeg utilisateurs finals
L. . , B ) L Lien vers le site web
MHreprer Bpb3Ka KbM Enlace del sitio web con las ) Link til websted med Weblink zu Veebilink, kust leida Atadiktuaxdg o0vdEapog )
A ) » Internetovy odkaz na pokyny k o : ~ - N > A fournissant les instructions
23. Te3a peMonT3a  |instrucciones de reparacion . o g til fiir mdeldud 7POg TIg 0dNYieg EmLOKEVIG - )
. o opravim pro konené uZivatele o R > aux utilisateurs finals pour la
Kpaiitit noTpeGuTe para usuarios finales slutbrugere Endnutzer remondijuhiseid i TeAikog yproTEg eparati
réparation
Mireprer Bpb3ka KbM Enlace del sitio web con los i o ] . ] o Veebilink, kust leida AtadikTuaxdg o0vdEsHog . ]
A Internetovy odkaz na Link til vejledende priser for | Weblink zu Richtbetriigen fiir die | . L Lien vers le site web affichant
24. |opuenTipoBbuHITe Letn npeaut |precios indicativos antes de o . ; : orienteerivaid maksueelseid [ pog evdeiktikég Tiég Tpo )
; orientatni ceny bez dang skatter og afgifter Preise vor Steuern . les prix indicatifs hors taxes
nanbuHo onarate impuestos hindu Gopov
I adicional: Dalif informace: Yderligere oplysninger: Weitere Angaben: Lisateave: TpooDeteg 7 i é
MuHuMaIeH CPOK Ha Duracién minima de la o i i igheden af den it der vom ] . Ehdyiom) diépreta mg o
. ; Minimélni doba trvn zdruky ) . | Tamija pakutava garantii ’ , Durée minimale de la garantie
25. |rapasumsta, npezoctapsita or | garantia ofrecida por el garanti, som leverandgren Lieferanten angebotenen Garantie | . £yyinong mov TPooEEpEL 0
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No. GA HR 1T LV LT HU MT NL
1. |Tradmharc Zadtitni znak Marchio Pretu zime Prekés Zenklas Védjegy Trademark Handelsmerk
2. |Aitheant6ir minla Identifikacijska oznaka modela |Identificativo del modello Modela identifikators Modelio Zymuo Modellazonosit6 Identifikatur tal-mudell Typeaanduiding
Paraiméadair ghinearalta an . N . N N N N . . . . PO "
E Opéi parametri proizvoda: Parametri generali del prodotto: | Visparjie raojuma parametri: |Bendricji gaminio Altaldnos ter Parametri generali tal-prod Algemene
tdirge:
4. [Cinedl an ghairis Vrsta uredaja Tipo di dispositivo Terices veids Prietaiso tipas Eszkoztipus Tip ta’ apparat Soort apparaat
5. |Coras oibriicl Operativni sustav Sistema operativo Operetajsistema Operaciné sistema Operdci6s rendszer Sistema operatorja Besturingssysteem
Aicme éifeachtdlachta Razred energetske o . Energijos vartojimo ey ) j i N o o
A - = Classe di efficienza energetica Energoefektivitites Klase Energiahatékonysdgi osztdly  [Klassi tal-efficjenza energetika |Energie-efficiéntieklasse
fuinnimh ucinkovitosti efektyvumo klase
Ceallra in-athsholathraithe '~ [Bateriju moze zamijeniti Batteria sostituibile da parte dell ~ j _ |Baterija gali pakeisti Az akkumuldtor a felhaszndlé | Batterija tista’ tinbidel mill-  |Batterij vervangbaar door de
E2 Lietotajam nomainama baterija ) o
dsdideoir korisnik utente naudotojas dltal cserélhetd utent gebruiker
Buanseasmhacht ceallrai in . . : - . . . . . . P . . o
¢ |vahaidh an timthrial IzdrZljivost baterije po ciklusu |Durata della batteria per ciclo Baterijas izturiba viend cikla  |Baterijos patvarumas per cikla |Az akkumuldtor ciklusonkénti |Durabbilta tal-batterija ghal | Batterijduur per cyclus
. |aghaidh an timthrialla
(END ireas ) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) tartéssdga (ENDdevice [h])  |kull ¢iklu (ENDapparat [h]) ~ |(ENDdevice [h])
ENDgaireas [h
Buanseasmhacht ceallrai i TzdrAljivost baterije u L Baterijas cikliskd izturiba — | Baterijos patvarumas ciklais — | Az akkumuldtor ciklusos Durabbilta tal-batterija féikli . i
. K . Durata della batteria in cicli — . . L o - . R Batterij in cycli —
9. |dtimthriallta — ciklusima — zadane postavke Lo & i nuostatos - - | i
c . . . predefinite [cicli] . - PR . P [eycli]
réamhshocruithe [timthriallta] |[ciklusi] [ciklos] [ciklais] bedllitdsok [ciklusok] prestabbiliti [¢ikli]
10 Toilleadh ceallrai (C rdtaithe  |Nazivni kapacitet baterije Capacita nominale della batteria | Baterijas nominala kapa Vardin¢ baterijos galia (Crated [Az akkumuldtor névleges Kapacita nominali tal-batterija |Nominaal batterijvermogen
[mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) [mAh]) Kapacitdsa (Crated [mAh]) (Cnom [mAh]) (Crated [mAh])
Isporuceno sa zastitnom Commercializzato con custodia i ~ . o o i Verzonden met beschermende
11. |Seolta le cumhdach cosanta N Piegadats ar aizsargapvalku  |VeZama su apsaugine danga | Véddburkolattal szdllitva Fornut b’ghatu protettiv i
oblogom protettiva afdekking
kartotinio Test op betrouwbaarheid in
Tastail i pitivani i nakon |Prova di affidabilita in caso di akkartgj thas | o X Ismételt leejtés elleni védelem [Test tal-affidabbilta wara P betrou
X , . X | X | . laisvojo kritimo atveju e o IR herhaalde vrije val — aantal keren
12. |saorthitime arfs agus aris eile [ponovljenog slobodnog pada — |caduta libera ripetuta — cadute tests — kritienu skaits, pec L vizsgdlata — meghibdsodds wagqghat liberi ripetuti —
L R . R N bandymas — kritimai be P B R L dat het product valt zonder defect
— titimi gan fabht, [n] broj padova bez kvara [n] senza riportare difetti [n] kuriem nav radies defekts [n] nélkiili ejtések szdma [n] waqghat minghajr difett [n]
defekty [n] te raken [n]
il fontaofacht Ispitivanje pouzdanosti nakon |Prova di affidabilita in caso di akkartgjas kritienizturiba Kartotinio Ismételt leejtés elleni védelem |Test tal-affidabbilta wara Test op betrouwbaarheid in
istdil iontaofachta
it ari weile[Ponoviienog stobodnog pada ~ |caduta libera ripetuta — cadute tests — kritienu skaits, pec laisvojo kritimo atveju vizsgdlata - meghibdsodds | waqghat liberi ripetuti — herhaalde vrije val — aantal keren
saorthitime arfs agus aris eile . o . X o P . -
13. itimi fabht. thstilte i broj padova bez kvara, senza riportare difetti, prova kuriem nav radies defekts, bandymas — kritimai be nélkiili ejtések szdma teljesen | waqghat minghajr difett, dat het product valt zonder defect
— titimi gan fabht, téstdilte i | . R N . o . S S A - . .
1aid bh g th hiomln [n] ispitano potpuno rasklopljeno [effettuata in stato completamente ~ [testgjot pilniba izvérsta defekty, iShandant visiskai kinyitott dllapotban vizsgdlva |ittestjat fi stat estiz ghalkollox |te raken, getest in volledig
staid bhreisithe go hiomlan [n - ~ B
[n] esteso [n] stavokli [n] i¥skleistos biisenos [n] ] ] uitgeklapte toestand [n]
14 Aicme d'iontaofacht Razred pouzdanosti nakon Classe di affidabilita in caso di Vairakkart&jas kritienizturibas | Patikimumo Kartotinio Az ismételt leejtés elleni Klassi tal-affidabbilta wara Betrouwbaarheidsklasse in
" |saorthitime aris agus aris eile  [ponovljenog slobodnog pada |caduta libera ripetuta Klase laisvojo kritimo atveju klasé  [védelem szerinti osztdly waqghat liberi ripetuti herhaalde vrije val
o o o Grado di protezione da agenti i ] A kiilsé i Klassi joni tal- Mate van bescherming tegen
15. [Ratil cosanta iontrdla Stupanj zastite od prodora i Korpusa aizsargdtibas pakape |Apsaugotumo Klase o - .
esterni szembeni védettség szintje Protezzjoni mill-I
Doimhneacht tumtha . | . o . Noteiktais iegremd@sanas o j o Profondita ta” immersjoni Gespecificeerde diepte van
L L Specificirana dubina uranjanja [Profondita di immersione in acqua . . Nustatytas panardinimo | A megadott vizbemeritési N . N L L K
16. in uisce, i geds IPx8 - o " adent dzilums, gadijuma, ja ! o ) specifikata fl-ilma, fil-kaz ta”  [onderdompeling in water, in geval
u vodu, u sluéaju IPx8 [m] specificata, in caso di IPx8 [m] vandeni gylis, IPx8 atveju [m] [mélység, IPx8 esetén [m]
[m] IPx8 [m] IPx8 [m] van IPx8 [m]
- . . _ _ - . " § o Krasbestendigheid van het
Friotafocht scriobtha scdiledin [Otpornost na ogrebotine na  |Resistenza ai graffi dello schermo  |Ekrana tbapec |Ekrano ibrézimui  |A képerny karcdllosdga a Rezistenza tal-iskrin ghall-grif X
17. ) LT . K X e ; . scherm, op de hardheidschaal van
ar scdla cruas Mohs Mohsovoj ljestvici tvrdoée  |sulla scala di Mohs Mosa cietibas skalas pagal Mohso kietumo skale  [Mohs keménységi sklan bliskala tar-rezistenza Mohs |
ohs
Aschur . o o Reikiama o . Potenza ta’ Vereist
Potrebna izlazna Potenza di uscita NepiccieSama ElGirt kimeneti - )
cumhachta a o o atiduodamoji Lo output mehticga uitgangsvermogen
o snaga [W] richiesta [W] izejas jauda [W] , teljesitmény [W]
silitear [W] galia [W] ) [\l [\l
18. |Luchtaire Punja& C: ia Ladetajs Ikroviklis Tolts Carger Oplader
Cinedl gabhddin Vrsta Tipo di presa (all’ Kontaktrozetes . . o Tip ta’ recipjent
. - o Prievado tipas Csatlakoz tipusa & Soort poort (aan het
(ag deireadh an prikljuénice (na estremita del veids (ierices - - ; (fi tmiem I-
o . N ~ (prietaiso gale) (eszkozoldali) apparaat)
ghairis) uredaju) dispositivo) cald) apparat)
o Podaci 0 mogucnosti i o . | . o | Ajavitasra vonatkozé Informazzjoni dwar ir- Informatie inzake
Faisnéis Deisitichdin: Informazioni sulla riparabilita Remontgjamibas informacija  |Remontui batina informacija L e )
popravka: informécick: riparabbilta: repareerbaarheid:
o Minimalna zajaméena i o . Operétajsistemas drof Az operdcids rendszer garantita .
Infhaighteacht fosta rdthaithe X Disponibilita minima garantita di - o ) ) X Minimale gegarandeerde
R . B biztonsdgi frissitéseinek, ggornamenti tas- .
nuashonruithe slindla o o di sicurezza, S acinés sistemos saugumo X o X X beschikbaarheid van
B azuriranja, korektivnih R . . atjaunindjumu un . N . .. |korrekcios frissitéseinek és sigurtd, tal-aggornamenti . .
19. |nuashonruithe ceartaitheacha L . . aggiornamenti correttivi e . R naujiniy, taisomyjy naujiniy ir . o . i . [veiligheidsupdates, corrigerende
azuriranja i funkcionalnih R . . af aj R . funkcionalitds-frissitéseinek korrettivi u tal-aggornamenti N
agus nuashonruithe R aggiornamenti delle alita X o funkciju naujiniy o ) o EeE updates en functionele updates
) X aZuriranja operativnog sustava X . i minimala garanteta pieejamiba | . minimalis garantdlt tal-funzjonalita tas-sistema i
(blianta) del sistema operativo (anni) . prieinamumas (metais) s N van het besturingssysteem (jaren)
(u godinama) (gadi) rendelkezésre dlldsa (6v) operatorja (snin)
] - Razred mogucnosti popravka o Remontéjamibas klase ) o j ] ] R
Aicme Indeisitheachta L Classe di riparabilita (in base all’ Taisomumo klasé (remiantis  |Javithatésdgi osztdly (az Klassi tar-] (abbazi
20. X ) . (na temelju indeksa u et e uz noradito X o o ) ) o .
(bunaithe ar an innéacs thios) indice riportato di seguito) toliau pateiktu indeksu) aldbbi mutatok alapjdn) tal-indici ta’” hawn tahit) (gebaseerd op onderstaande index)
nastavku) indeksu)
21. |Innéacs Indeks popravka |Indice di riparabilita &j indekss Tai indeksas Javithatésdgi mutaté Indici ta 2
Doimhneacht Dichéimedla  |Ocjena dubine ljanj ogio relativo alla I 7 i B i A szétszerelhetdség mértéke | Puntegg tal-Profondita taz-  |Score voor
2la. ) ; X ! Iardymo gylio (SDD) balas ) X -
(SDD) scér (SDD) di smontaggio (SDD) (SDD) vérigjuma rezultats szerinti pontszdm (SDD) Zarmar (SDD) demontagecomplexiteit (SDD)
o 1p, |40 se0r ‘CeanglGint” cined)  [Ocjena (vrste) pricvrsnog Punteggio relativo al tipo di Stiprinjumu (tipu) vértgjuma |Tvirtinimo detaliy (tipas) (SF) [A kbtSelemek (tipus) szerinti |Puntegg ta’ (tip ta’) Elementi  |Score voor bevestigingsmiddelen
“|SF) elementa (SF) elementi di fissaggio (SF) rezultats (SF) balas pontszdm (SF) tal-irbit (SF) (type) (SF)
) o i Punteggio relativo al tipo di Instrumentu (tipu) vértgjuma o A szerszémok (ifpus) szerinti | Puntegg ta’ (tip ta') Ghodod [ Score voor gereedschap (type)
2lc. |Scér na nUirlisi (cinedl) (ST)  |Ocjena (vrste) alata (ST) N Irankiy (tipas) (ST) balas )
attrezzi (ST) rezultats (ST) pontszam (ST) (ST) (ST)
- Ocjena dostupnosti rezervnih | Punteggio relativo ai pezzi di Rezerves dalu vérgjuma ] A potalkatrészek szerinti ] Score voor reserveonderdelen
21d. |Scor Péirteanna Spértha (SSP) | . eelb N Atsarginiy daliy (SSP) balas B Puntegg ta’ Spare Parts (SSP) |
dijelova (SSP) ricambio (SSP) rezultits (SSP) pontszim (SSP) (SSP)
j . o o i Punteggio relativo alla durata Programmatiiras o . | A szoftverfrissitések Puntegg ta’ (tul ta’)
Scor Nuashonruithe Bogearrai [Ocjena (trajanja) aZuriranja e N e i Programinés jrangos naujiniy | . - o ) - Score voor software-updates
21e. |7 - degli aggiornamenti software atjauningjumu (ilguma) ) (iddtartam) szerinti pontszdm  [Aggornamenti tas-Software
(fad) (SSU) softvera (SSU) . N (trukme) (SSU) balas (duur) (SSU)
(SSU) vértgjuma rezultats (SSU) (SSU) (SSU)
N . " . L . Punteggio relativo alle . . N R A javitdsra vonatkozé ) . L .
Scor na Faisnéise faoi Dheisiti |Ocjena podataka za popravak | . Remonta informacijas Informacijos apie taisyma L L _ |Puntegg ta’ Informazzjoni Score voor reparatie-informatie
21f. informazioni sulla riparazione X informéciok szerinti pontszdm —
(SRI) (SRI) vertgjuma rezultats (SRI) (SRI) balas dwar it-Tiswija (SRI (SRI)
(SRI) (SR)
. . . . Interneto nuoroda { . . . .
Nasc gre chuig faisnéis  |Poveznica na internetske . . . ) . . . - - Internetes hivatkozds a . . .. |Internetlink naar informatie over
AR i . Link alle informazioni sulla Timekla saite uz informaciju  |informacija apie atsarginiy ) ) . Link web ghall-informazzjoni X
maidir le hinfhaighteacht stranice s informacijama o e O . X e pétalkatrészek szakszervizek ; o de beschikbaarheid van
- ) . N disponibilita di pezzi di ricambio ~ [par rezerves dalu pieejamibu  |daliy prieinamuma P o dwar id-disponibbilta tal-
22. |péirteanna spértha do dostupnosti rezervnih dijelova ] X o o - A és végfelhaszndlok " reserveonderdelen voor
. . . N " |per riparatori e i ] o ispare parts ghas-sewwejja
dheisitheoiri gairmitila agus  |za strucne servisere i krajnje RO " . rendelkezésére dlldsdval - "% | professionele reparateurs en
ST N utenti finali un a ir T ul-utenti finali | .
usdideoiri deiridh korisnike 3 cindgebruikers.
naudotojams
Poveznica na internetske . L Internetes hivatkozds a
o . . 'Timekla saite uz remonta Interneto nuoroda i taisymo L B . . . .
Nasc gréasdin chuig treoracha [stranice s uputama za Link alle istruzioni sulla X . . . T javitdsra vonatkozo, a Link web ghall-istruzzjonijiet |Internetlink naar reparatie-
23. T . - . ) ) - instrukcijam, kas paredzétas instrukcijas galutiniams B L L - . . . . ;
deisitichdin d’Gsdideoirf deiridh |popravljanje za krajnje riparazione per gli utenti finali R ) . ) végfelhaszndloknak sz616 tat-tiswija ghall-utenti finali instructies voor eindgebruikers
ticSajiem lietotajiem naudotojams .
korisnike utasitisokra
Nasc gréasdin chuig Poveznica na internetske o . Timekla saite uz informaciju | Interneto nuoroda { i ) | i
. . ) . Link ai prezzi indicativi ante 3 . . . Internetes hivatkozds az Link web ghall-prezzijiet Internetlink naar indicatieve
24. stranice s _ par provizoriskajam cenam |orientacines kainas [prie§ CoTe TR S e X X N
) . imposte N o adézds eldti indikativ drakra [indikattivi ta’ qabel it-taxxa  [prijzen exclusief belastingen
tdscacha cijenama bez poreza pirms nodok]u nomaksas mokescius
Faisnis bhreise: Dodatne informacije: Informazioni supplementa Papildu informa Papildoma informacija: Tovabbi i Inf
y L L . - . s . - . L . I . . . Minimumduur van de door de
losthad na rithaiochta arna Minimalno trajanje jamstva Durata minima della garanzia ; Minimali tiekéjo suteiktos A s7dllit6 dltal villalt j6tillds | Perjodu tal-garanzija minima .
25 ilgums leverancier geboden garantie

tairiscint ag an soldthréir

koje nudi dobavlja¢

offerta dal fornitore [mesi]

[menesi]

trukme

dlis id6tartama [honap]

offruta mill-fornitur [xhur]

[maanden]

Seoladh an tsoldthréra

Adresa dobavljata

Indirizzo del fornitore

Piegadataja adrese

Tickejo adresas

A szallité cime

Indirizz tal-fornitur

Adres van de leverancier




No. PL PT RO SK SL FI SV AL
1. [Znak towarowy Marca comercial Marca comerciali Ochrannd zndmka Blagovna znamka Tavaramerkki Varumirke Marké tregtare
2. |Identyfikator modelu Identificador de modelo Identificatorul modelului Identifika¢ny kéd modelu Identifikacijska oznaka modela [Mallitunniste Modellbeteckning Identifikuesi i modelit
. N 5 N . N . N . .. . N Parametrat e pérgjithshém té
3. |Og6lne parametry produktu: Parimetros gerais do produto: | Parametrii generali ai produsului: | Vieobecné parametre vyrobku: Splosni parametri izdelka: Yleiset tuoteparametrit: Allmiinna produktparametrar: duki
produktit:
4. [Typ urzadzenia Tipo de dispositivo Tipul de dispozitiv Druh zariadenia Tip naprave: Laitteen tyyppi Produkttyp Lloji i pajisjes
5. [System operacyjny Sistema operativo Sistemul de operare Operacny systém Operacijski sistem Kiytojirjestelmi Operativsystem Sistemi operativ
Klasa efektywn . - - . . . . . . . . o
6. A Classe de eficiéncia energética |Clasa de eficienti energetici Trieda energetickej Razred X Ener Ener lass Klasa e energjetik
energetycznej
. [Bateria, lu6ra moze wymieni¢ | Bateria substitufvel pelo Baterie cu posibilitate de Batéria vymenitelnd Baterijo lahko zamenja Akku Kiyttijéin itse Batteri som kan bytas ut av Bateria ¢ zévendésueshme nga
" |uzytkownik utilizador inlocuire de citre utilizator pouzivatelom uporabnik vaihdettavissa anvindaren pérdoruesit
g [Trwalosé baterii na cyki Durabilidade da bateria por Anduranta bateriei pentru fiecare [Vydr? batérie v rmci jedného | Vzdrzljivost baterije na cikel | Akun kesto lataussyklid kohti | Batteriets uthéllighet per cykel |Rezistenca e baterisé pér cikél
(ENDdevice [h]) ciclo (ENDdevice [h]) ciclu (ENDdevice [h]) cyklu (ENDdevice [h]) (ENDnaprave [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice [h]) (ENDdevice[h])
Trwatos¢ baterii w cyklach—  [Durabilidade da bateria em N k Vydrz batérie z hladiska poctu - N . Qendrueshméria e baterisé né
L N K L Anduranta bateriei in cicluri - . VzdrZljivost baterije v ciklih — | Akun kesto kiytto: i — Batteriets .
9. |ustawienia domysine [liczba  |ntimero de ciclos — definigoes Cne DRI cyklov — predvolené . N ¥ - X cikle - cilésimet e paracaktuara
. . . setdri implicite [cicluri] . privzete nastavitve [cikli] [sykleini] .
cykli] predefinidas [ciclos] nastavenia [cykly] [cikle]
10 Pojemnos¢ znamionowa baterii |Capacidade nominal da bateria ~ [Capacitatea nominala a bateriei |Menovitd kapacita batérie Nazivna zmogljivost baterije [ Akun mitoituskapasiteetti Nominell batterikapacitet Kapaciteti i vlerésuar i baterisé
" |(Crated [mAh]) (Cnom [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated [mAh]) (Crated[mAh])
Urzadzenie dostarczane z i | i ) j Dobavljen z zascitnim . . - 1 dérguar me mbulesé
1 Expedido com capa de protegio |Livrat cu capac de protectie Doddva sa s ochrannym krytom Toimitetaan suojuksen kanssa |Levereras med skyddshélje =
ostong ochronna pokrovom mbrojtése
Badanie wytrzymalosci na . j o N o j . . Toistuvien i i o
’ ) Ensaio de fiabilidade apés Fiabilitatea la cderi libere Skiigka spolahlivosti v pripade |Zanesljivost ob ponovljenem ) ! Provning av vid  [Testii isé s¢ rénies
spadki swobodne wielokrotne — i N X Kestiivyystesti — pudotusten X N X i
12. . L quedas livres repetidas — quedas |repetate — ciideri fird defectare  |opakovaného vol'ného padu — |prostem padu — padec brez y . . upprepat fritt fall — antal fall sé liré (& pérséritur- bie pa
upadki bez wystapienia . ’ miiiri laitteen vikaantumatta
” sem defeito [n] [n] pidy bez poruchy [n] okvare [n] utan defekt [n] defekt [n]
uszkodzeri [n] [n]
Badanie wytrzymalosci na o j i o B o j Zanesljivost ob ponovljenem | Toistuvien vapaapudotusten i o i . . o
, Ensaio de fiabilidade apés Fiabilitatea la cideri libere Skiska spolahlivosti v pripade ) ! Provning av tillforitlighet vid |Testi i besueshmérisé sé rénies
spadki swobodne wielokrotne — ) " e ) S prostem padu — padec brez kestivyystesti — pudotusten ) ) ) -
. L quedas livres repetidas — quedas |repetate — cideri fird defectare, ~ [opakovaného volného padu — . . . upprepat fritt fall — antal fall sé liré (& pérséritur - rénie pa
13. |upadki bez wystapienia . N . N o R okvare, preizkuSen v miidri laitteen vikaantumatta, L .
. ) . sem defeito, testado em estado  |incerciri efectuate in starea de skisané v dplne roztiahnutom . . . utan defekt, provning i helt defekt, testuar né gjendje
uszkodzeri, badanie w stanie . ‘ popolnoma raztegnjenem testattu tiysin avatussa tilassa o . .
: i totalmente aberto [n] depliere completd [n] stave [n] X wifilt liige [n] plotésisht té zgjeruar [n]
calkowicie roztozonym [n] stanju [n] [n]
14 Klasa wytrzymatosci na spadki | Classe de fiabilidade apés Clasa de fiabilitate la cideri Trieda spol'ahlivosti v pripade  [Razred zanesljivosti ob Toistuvien Klass for til vid Klasa e ¢ s¢
" |swobodne wielokrotne quedas livres repetidas libere repetate lopakovaného vol'ného padu ponovljenem prostem padu kestivyysluokka upprepat fritt fall rénies sé liré (& pérséritur
Stopieri ochrony przed Indice de protegdo contra Indicele de protectie impotriva R . Vlerésimi i mbrojtjes nga
15 o i . - Stupeii ochrany pred vniknutim |Stopnja zas¢ite pred vdorom  |Ki K o
whikaniem elementos exteriores factorilor externi depértimi
Imersao de profundidade . Thellésia e specifikuar e
Okreslona glebokos¢ zanurzenia o e profur da de in api hibka ponorenia |Dolotena globina potopitve v [Upotussyvyys veteen, jos Angivet nedsiinkningsdijup i csia ¢ spectlifuar
16. . especificada em dgua, em caso . N . N . zhytjes né ujé, né rastin e IPx8
w wodzie w przypadku IPx8 [m] e 1P (] specificat, in cazul IPx8 [m] do vody v pripade IPx8 [m] vodo, v primeru IPx8 [m] Kyseessii IPx8 [m] vatten, vid IPx8 [m] ml
e IPx8 [m m
Odpormosé ekranu na L -~ . N _ |0dolnost obrazovky proti Odpornost zaslona proti Niyton ~ N . Rezistenca e ekranit ndaj
' . |Resistencia do ccra ariscos na  [Rezistenta la zgériere a ecranului | ’ " o Skirmens reptdlighet pi Mohs | )
17. |zarysowanie w skali twardosci 5 poskriabaniu na Mohsovej praskam na Mohsovi trdotni naarmuuntumiskestivyys N gérvishtjes né shkallén e
escala de dureza de Mohs pe scara de duritate Mohs - X - i N hérdhetsskala .
Mohsa stupnici tvrdosti lestvici Mohsin kovuusasteikolla fortésisé Mohs
R j . Pozadovany i
Wymagana moc Poténcia de saida Puterea de iesire sty vk Zahtevana Tarvittava Erforderlig Fugia e kérkuar
vystupny vikon
wyjsciowa [W] necessiria [W] necesari [W] [\fw Py vy izhodna mo& [W] Jahtoteho [W] uteffekt [W] dalése [W]
18. [Eadowarka Carregador incired Nabijacka Polnilnik Laturi Laddare Karikues
. Tipo de recetor " ) [ Portin tyyppi . e
Typ gniazda (od i Tipul de prizi (a Typ zésuvky (na Vrsta prikljucka i Typ av anslutning Lloji i daljes(né
X (na extremidade X N i ! (laitteessa oleva ! T
strony urzadzenia) e dispozitivului) strane zariadenia) (na napravi) N (pa produkten) fund t€ pajisjes)
do dispositivo) portti)
Informacje dotyczace Informagdes relativas a Informatii despre potentialul de . N . . .
o o Informdcie o opravitelnosti o popravlj Korj F Informacioni i riparimit:
mozliwosci naprawy: reparabilidade: reparare:
Di Disponib Minimdlna zaruc¢end Najmanj3a zagotovljena . L Garanterad Disponueshméria minimale e
i : i " . . - - . Turvallisuuspéivitysten, . it 5
garantida de atualizagdes de  |garantatd a actualizirilor de A r garantuar e pérditésimeve (&
s o ) Korjauspiiivitysten ja . AR . .
F y g . silkerhetsuppdateringar, sigurisé sé sistemit operativ,
19. . L . . . B kidyttojirjestelmin R b N .
korygujacych i s € de corective si a de a in o o korrigerande uppdateringar och [pérditésimeve korrigjuese dhe
" . i R - ) . toimintopiivitysten taattu ! N o N
funkcji systemu operacyjneg do sistema 1 ale sistemului de  [funkcif systému ; . av @
N o . . vihimmiissaatavuus (vuotta) . N PURRTRIUFIP
(lata) operativo (anos) operare (in ani) (roky) sistema (v letih) operativsystemet (ir) funksionalitetit (vite)
Klasa mozliwosci naprawy . i i Trieda opraviteTnosti (na B Korj (laskettu .
i Classe de reparabilidade (com ~ |Clasa potentialului de reparare | - o b Razred popravjivosti (na SR X R lass (baserat pi |Klasa e riparueshmérisé
20. |(oparta na ponizszym o X R v zdklade d'alej uvedeného i S alla esitetyn indeksin X X X i
- base no indice abaixo) (pe baza indicelui de mai jos) |’ podiagi spodnjega indeksa) index nedan) (bazuar né indeksin mé poshte)
wskazniku) indexu) )
21. |Wskaznik mozliwosci naprawy  [Indice de reparabilidade Indicele potentialului de reparare |Index opravitelnosti Indeks popravlj Korj Reparer Indeksi i riparueshmérisé
; . , . Purkamiseen liittyvid -
ocena S G0 da de  |Punctajul ,C Bodové Miera Ocena globine razstavljanja N  |Rezultati i thelles
2la. : o ) (SDD) koskeva | Demonteringsdjup (SDD) poiing o
demontazu (SDD) desmontagem (SDD) dezasamblirii” (SDD) demontdZze* (SDD) (SDD) wl ¢montimit (SDD)
ulos
j N Bodové hodnotenie o o i
Punktowa ocena elementéw  |Pontuagdio dos clementos de | Punctajul , Elemente de fixare N . |ocena pritrdimnih elementov  [Kiinnittimi (tyyppi) koskeva | - )
21b. o N ,Upeviiovacie prvky (druh)* ) . Poting for fistdon (typ) (SF)  |Pikét e kapéseve (lloji) (SF)
zlacznych (rodzaj) (SF) fixagdo (tipo) (SF) (tipul acestora)” (SF) s (vrsta) (SF) tulos (SF)
Punktowa ocena narzedzi Pontuagio das ferramentas Punctajul ,,Scule (tipul Bodové hodnotenie ,,Ndstroje N Tyskaluja (tyyppi) koskeva B o ~
2lc. ! X A ) Ocena orodij (vrsta) (ST) Poiing for verktyg (typ) (ST)  |Rezultati i mjeteve (lloji) (ST)
(rodzaj) (ST) (tipo) (ST) acestora)” (ST) (druh)” (SF) tulos (ST)
Punktowa ocena czesci Pontuagdo das pegas Punctajul ,Piese de schimb” Bodové hodnotenie ,Nghradné |Ocena nadomestnih delov i Rezultati i pjeséve rezervé
21d. N 8 Varaosia koskeva tulos (SSP) ~ [Poiing for reservdelar (SSP)
zamiennych (SSP) sobresselentes (SSP) (SSP) diely” (SSP) (SSP) (SSP)
Punktowa ocena ~ ~ . o Bodové hodnotenie Ocena Ohj Poiing for o i .
) . ntuagdo das de  |Punctajul , Actualiziri de o ) . Rezultati i pérditésimeve t&
2le. |oprogramowania (czas trwania) N N " ” opreme (trajanje)  |(saatavuuden kesto) koskeva  |programvaruuppdateringar N .
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